
 

SAINT JARLATH CHURCH 
2620 Pleasant Street 
Oakland, CA 94602 

 

(510) 532-2068  Fax: (510) 532-3745 
 

sjarlath@sbcglobal.net 
Website: saintjarlath.org 

Twenty-Fifth Sunday in Ordinary Time ~ 22 September 2019 

TOGETHER IN CHRIST, 
WE ARE MORE. 

 

JUNTOS EN CRISTO, 
SOMOS MÁS.  

Welcome to Saint Jarlath Church.  We welcome all who are here to worship with our parish family.  Please take the time to register your family with 
this form and put it in the collection basket or mail to the Parish Office.             New Parishioner  New Address/Phone 
 

Name (Nombre) _______________________________________________   I am interested in the following Parish Organizations:
          Knights of Columbus Choir/ singing and instrumental 
Address (Domicilio)_____________________________________________   Helping Hands   Legion Of Mary       
          Filipino Catholic Community     Hispanic Ministry 
City/Zip (Cuidad/ Código Postal) _________________,  ________________       Liturgical Ministries: Lector  Communion Minister           

                                                                                                                          I am interested in the following for my child:CCD Altar Server  
Phone (Numero de Telefono): (______)_______ - ___________  Would you like envelopes?   Yes_____ No _____      

MASS SCHEDULE: 
Weekdays: Monday through Friday 7:30 a.m.;  

Tuesday Spanish Mass 7:00 p.m., 
Saturday 7:30 a.m.   

 

Saturday Vigil Mass: 5:00 p.m.     
Sundays: 9:00 a.m., 10:30 a.m. (Spanish), 12:30 p.m.  

and 7:00 p.m. (Bilingual)  
 

Holy Days:  As Announced  
 

CONFESSION / CONFESIONES: 
Saturdays (Sábados): 3:30 pm - 4:30 pm 

SICK CALLS:  (anytime) 
If you or someone you know is sick or going into the hospital, please contact 
the Parish Office if you would like a priest to visit. 
 
ATENCIÓN A LOS ENFERMOS:             (a cualquier hora) 
Si usted o alguien que usted conoce está enfermo o va a ser internado en el 
hospital, por favor póngase encontacto con la Oficina Parroquial. 
 
SACRAMENTAL SERVICES: (Marriages, Quinceañeras and     
Wedding Anniversary Masses) Must be a registered parishioner for a 
minimum of 6 months. Once this has been established a date may be set with 
Pastor.  Recently issued certificates of Baptism and 1st Communion are 
necessary documents for the sacrament of Marriage. 
 
SERVICIOS SACRAMENTALES: (Bodas, Quinceañeras y Misas 
de Aniversarios): Deberá ser miembro registrado de la parroquia con por lo 
menos 6 meses de anterioridad.  Cuando esto se ha hecho se concertará una 
cita con el Párroco.  Certificados recientes de Bautismo y Confirmación serán 
documentos necesarios para recibir el sacramento de Matrimonio. 
 
BAPTISMS: (By appointment in English)  
Pre-Baptismal Classes: First Saturday of the Month at 8:30 am. Parents and 
Godparents must register and attend a pre-baptismal preparation class at 
least one month in advance before the day of Baptism.  
 
BAUTISMOS: (Segundo y Tercer Sábado del mes a las 10:00 en Español) 
Clases Pre-Bautismales: Primer Viernes del mes a las 7:00 pm Papás y 
Padrinos deberán registrarse y atender a las pláticas pre-bautismales por lo 
menos con un mes de anticipación al día del Bautismo. 

Rev. Enrique Ballesteros, Parochial Administrator  
Rev. Thomas Martin, in residence 

Rev. Deacon Noé González, Permanent Deacon 
Raquel Vasquez, Office Manager   

Office Staff:     
Rosalie Souza and Moísés Roberto De Leon 

 

OFFICE HOURS / Horas de Oficina 
Monday:  9:00 am - 12:00 pm   

Tues., Thurs. & Fri.:  9:00 am - 5:00 pm  
Closed for lunch from:  12:00 pm to 1:00 pm  

Wednesday: Closed 
Saturday:  9:00 am - 12:00 pm 

Sunday:  Closed 
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ACTÚA CON DILIGENCIA 
 En la época de Jesús los comerciantes ricos 
y los te-rratenientes a menudo designaban        
administradores que se encargaban de las     ope-
raciones diarias de sus negocios. Jesús nos cuenta 
la historia en el evangelio de hoy acerca de ese 

administrador que está a punto de ser 
despedido por ser descuidado y    derro-
chador con las propiedades de su amo. 
El administrador actúa con       diligen-
cia para congraciarse con los   deudores 
de su amo y así ganarse el  favor de 
ellos para cuando quede       desemplea-
do, o cuando se sienta sin fuerzas para 
trabajar la tierra o      avergonzado para 
pedir limosna. El amo halaga al admi-

nistrador deshonesto, porque sabe que los nuevos 
pagarés reflejaban la verdadera deuda, sin la can-

tidad adicional que el administrador se 
guardaba para sí. Esto subraya que el 
amo en esta historia era tan deshonesto 
como el administrador, ya que habiendo 
estado consciente de la corrupción, ca-
lladamente la permitía. ¿Nos sorprende 
que Jesús nos pida a nosotros—que se-
gún dice él mismo pertenecemos a la luz 
(Lucas 16:8)—que seamos tan astutos 
como estos hombres deshonestos? No 

debería sorprendernos pues Jesús deja muy claro 
que él desea que seamos tan ingeniosos y despier-
tos como el administrador deshonesto y su amo, 
para con lo que nuestro    Padre celestial nos ha 
confiado, ya sean            propiedades, habilidades 
personales, dinero, salud o la vida misma. En 
otras palabras, Jesús elogia el método del admi-
nistrador, no su propósito. Lo que quiere hacernos 
ver Jesús es que el verdadero enemigo del discipu-
lado no es tanto la                incredulidad como la 
pereza, o sea, el estar       constantemente pospo-
niendo el compromiso en el trabajo que nos exige 
la fe. ¡Imagínate qué pasaría si todos nosotros 
ahora mismo empezáramos a usar las bendiciones 
que Dios nos ha dado para la construcción de su 
reino! 
 

La Corresponsabilidad Vivida Ahora 
 Decide a cuáles ministerios y obras de    
caridad deseas prestar tu tiempo y tus habilidades 
durante el próximo año. Apúntate y mantente al 
tanto de tu propio compromiso cada semana.  
 

 
BE QUICK ABOUT IT 

 
 In the time of Jesus wealthy merchants 
and landowners often appointed managers to look 
after their day-to-day business affairs. Jesus tells 
the story in today’s Gospel about just such a    
manager or steward, who is about to be 
dismissed because he has been careless 
and wasteful with his master’s property. 
The manager acts very quickly to       
ingratiate himself with his master’s 
debtors, all of whom will then owe him 
favors when he is out of a job and is   
either too weak or too embarrassed to 
do more humble labor to support      
himself. The master compliments the 
dishonest steward, because he knows that the 
new promissory notes reflect what the debtors  
actually owe him, minus the extra 
charges the steward would previously 
have skimmed off for himself. This     
underlines the fact that the master in 
this story is just as dishonest as the 
manager, because he is aware of the 
graft and has silently permitted it. Is it 
surprising that Jesus asks us—whom he 
calls “the children of light” (Luke 16:8)
—to be just as shrewd as these           
dishonest men? Not really. Jesus makes it very 
clear that he wants us to be as sharp-witted and 
quick to act as the dishonest steward and his boss 
with what our heavenly Father entrusts to us, 
whether it is property, personal abilities, money, 
health, or life itself. In other words, Jesus is   
praising the steward’s method, not his purpose. 
What Jesus wants us to see is that the real enemy 
of discipleship is not unbelief but laziness—the 
constant postponing of full commitment to the life 
of faith and what that calls us to be and do.       
Imagine what could happen if we all began right 
now to use all the blessings God has given us in 
order to build up God’s kingdom! 
 

Living Stewardship Now 
 

 Decide which ministries and charities you 
will give your time and skills to in the year ahead. 
Call, e-mail, or fill out a card to sign up. Keep 
track of your commitment, week by week.  
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 Festival de Parroquial de San Jarlath 
Domingo, 20 de octubre 

 
El Comité de Planificación del Festival Parroquial de 

St. Jarlath solicita  
su ayuda para que el Festival sea un gran éxito.   

 
El Festival se llevara acabo el domingo 20 de octu-

bre de 2019, y habrá una variedad de       oportunida-
des para  voluntario. Necesitamos donaciones de 

pasteles, boletos necesitan ser   vendidos, ocupamos 
personal que os ayuden en los puestos y ayuda en la 

set-up y limpieza.  
También se identificarán otras tareas.   

Por favor considere usar sus talentos para  
ayudar a nuestra iglesia.  

 
Si tiene alguna sugerencia,  

necesita más información o para ser voluntario,   
 comuníquese con  

David Méndez al (510) 531-5795 o al  
eileendave@comcast.net 

 

  

Saint Jarlath Parish Festival 
Sunday, October 20th 

 
The Planning Committee for St. Jarlath Parish Festi-

val requests your  
assistance to make the Festival a great success.   

 
The Festival will take place on Sunday,  

October 20, 2019, and there will be a variety of vol-
unteer opportunities for you to choose from.  Cakes 

need to be baked, tickets need to be sold, booths 
need staffing,      and there will be set-up and clean-

up to do. Other tasks will be identified as 
well.  Please        consider using your talents to help 

our church.  
 

If you have any suggestions,  
need more information or to volunteer please contact  

David Mendez at (510) 531-5795 or 
at eileendave@comcast.net 

 
Zumba Classes  

 
 

Join us for Zumba in the parish hall on  
Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday 

9:00am to 10:00am  
 
 

New Location for the Afternoons 
School Auditorium 

Mondays, Tuesdays, Wednesday, and Thursday 
 6:00pm to 7:00pm  

 
 

Join us on November 9th for a Zumbathon from 9:00am to 
11:00am To help raise funds for our Lady of Guadalupe       

Celebration held in December.  
Everyone is welcome.  

 
Clase de Zumba  

 
 

Acompáñenos a Zumba en el salón parroquial 
los Lunes, Martes, Miércoles y Jueves  

9:00am a 10:00am  
 
 

Para la Tardes el Nuevo lugar es el 
Auditorio de la Escuela 

 6:00pm a 7:00pm 
 
 
 

Únase con nosotros el 09 de Noviembre para un Zumbaton de 
9:00am a 11:00am que es a beneficio de las festividades en 

honor de Nuestra Señora de Guadalupe.  
¡Todo mundo es bienvenido! 

 
 
 

 
All Seniors are invited to attend our  

get-together on the  
 

Thursday, September 26, 2019    
From 11:00am - 2:00pm 

 
 

        11:00am    Mass in the parish hall                                    
 12:00pm   Luncheon 
 1:00pm     Social Activity 

 
 
 

 
Se les invita a todas las personas de la 

tercera edad a nuestra convivencia 
mensual el  

 
jueves,  26 de septiembre de 2019  

11:00am - 2:00pm  
 

 

 11:00am Misa en el salón parroquial  
 12:00pm Almuerzo  
 1:00pm Actividad Social  
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Saturday,  21 Sept. 5:00pm  Birthday of Msgr. David Link 

Sunday, 22 Sept. 9:00am  Health of  Cathy Melendres 

Spanish 10:30am † 
† 

Eliseo Soto,  Rosalba Palomera 
Julio Cesar Davila Fuentes and 
Health of Brenda Cerda 

 12:30pm † Marie Prata, Marilou Abadilla 
and Healing of Maria K. Flores 

Bilingual 7:00pm † Neva Lorbett 

Monday, 23 Sept. 7:30am  Thanksgiving from  
Lina Espiritu 

Tuesday,  24 Sept. 7:30am † 
† 

Marilyn Ratigan and  
Hunter Ogden 

 7:00pm † 
 
† 

Esperanza Alejandre 
(Memorial Mass) and 
Juan Jasso 

Wednesday, 25 Sept 7:30am † William Lorbett 
Thursday, 26 Sept.. 7:30am † 

† 
Carmen Prata,  
Edwin D. Mayang and  
Birthday of Angela Ordaz 

Friday,  27 Sept. 7:30am † Neva Lorbett 

Saturday, 28 Sept. 7:30am † Marilyn Ratigan 

 
 

Pray For the Sick of  
Our Parish  

 
 
 

Oremos por los enfermos de nuestra Parroquia 
 
 

Ana Rosa Arce, Jose Archuleta, Michael Bozman,  
Elsie Devine, Cookie Flores, Margee Gray, Lorrin Kroska,  

Gloria Mayang, Dori McGee-Lundy, Cora Milton, Luis & Rosario Noya, 
Luzia Ochoa, Joel Rivera, Bob Rush, Jose Sanchez,  

Rosa Maria Santos, Anthony Schlichte, Louise Stranko,  
Margaret Thrower, Genesis Toscano, Mitchell Vincent, Alexis Walker,  

Geraldine Walker and Liza Zegarra-Noya 

Regular Collection and 
Holy Days 

For the Week  of  
15 September 

Sunday Collection $3,381.54 

Goal $5,000.00 

5:00pm $424.00 

9:00am $681.23 

10:30am $1667.99 

12:30pm $343.32 

7:00pm $265.00 

Our Lady of Guadalupe $653.64 

MASSES 
9:00am English Mass 

10:30am Spanish Mass 
12:30pm English Mass 
7:00pm Bilingual Mass 

 
12:30pm Mass 

Feast & Enthronement 
of San Lorenzo 

 

Mass 7:30am English 
 

Zumba 
9:00am and 6:00pm  

Parish Hall 
 

RCIA - English 
7:00pm Guadalupe 

Rm. 
 
 
 
 

Masses: 7:30am English & 
7:00pm Spanish y      
Grupo de Oracion 

 

Exposition of the  
Blessed Sacrament 
8:00am  to 7:00pm 

Mary’s Chapel 
 

Perpetual Help Devotions 
8:00am Mary’s Chapel 

 

Zumba 
9:00am and 6:00pm  

Parish Hall 
 

FREE English Classes 
10:00am to 12:00pm 

St. Joseph Room 
 
 

Divine Mercy Chaplet 
6:45pm Mary’s Chapel 

 

Spanish 
 Confirmation Class 

7:00pm Hall 
 

English 
RCIA Class 

7:00pmm Guadalupe Room 

Mass 7:30am English 
 

 
Parish Office Closed 

 
Zumba 

9:00am and 6:00pm  
Parish Hall 

 
FREE English Classes 

10:00am to 12:00pm 
St. Joseph Room 

Mass 7:30am English 
 

Zumba 
9:00am and 6:00pm  

Parish Hall 
 

FREE English Classes 
10:00am to 12:00pm 

St. Joseph Room 
 

Choir Rehearsal 
6:00 pm Church 

 
RICA - Spanish -  
7:00pm St. Jarlath 

Chapel 
 

Curcilllos 
7:00pm Hall 

Mass 7:30am English 
 

Spanish Choir  
Rehearsal 

6:00 pm  
Guadalupe Room 

 
Grupo de Oracion 
7:00pm St. Jarlath 

Chapel 
 

Masses:  
7:30am English & 
5:00pm English 

 
Confessions 

3:30pm to 4:30pm 
 
 

Sunday 
22 September 

Monday 
23 September 

Tuesday   
24 September 

Wednesday 
25 September 

 Thursday 
26 September 

 Friday 
 27 September 

 Saturday 
28 September 



Iglesia Católica de San Jarlath                  Oakland, California                                        Página 6 

Lorenzo Ruiz was born in Binondo, Manila, to a Chinese father and a Filipino mother who were both Catholic.    
His father taught him Chinese while his mother taught him Tagalog. 

Ruiz served as an altar boy at the Binondo Church. After being educated by the Dominican friars for a few years, 
Ruiz earned the title of escribano (calligrapher) because of his skillful penmanship. He became a member of 
the Cofradia del Santísimo Rosario (Confraternity of the Most Holy Rosary). He married Rosario, a native, and 
they had two sons and a daughter. The Ruiz family led a generally peaceful, religious and content life. 

In 1636, while working as a clerk for the Binondo Church, Ruiz was falsely accused of killing a Spaniard. Ruiz 
sought asylum on board a ship with three Dominican priests: Saint Antonio Gonzalez, Saint Guillermo Courtet, and 
Saint Miguel de Aozaraza; a Japanese priest, Saint Vicente Shiwozuka de la Cruz; and a lay leper Saint Lázaro of 
Kyoto. Ruiz and his companions sailed for Okinawa on 10 June 1636, with the aid of the Dominican fathers 
 
The Tokugawa Shogunate was persecuting Christians by the time Ruiz had arrived in Japan. The missionaries 
were arrested and thrown into prison, and after two years, they were transferred to Nagasaki to face trial by       
torture. The group endured many and various cruel methods of torture. On 27 September 1637, Ruiz and his    
companions were taken to Nishizaka Hill, where they were tortured by being hung upside-down over a pit. 
 

According to Latin missionary accounts sent back to Manila, Ruiz declared these words upon his death: 

Ego Catholicus sum et animo prompto paratoque pro Deo mortem obibo. 
Si mille vitas haberem, cunctas ei offerrem. 

 
I am a Catholic and wholeheartedly accept death for God;                                                        

Had I a thousand lives, all these to Him shall I offer. 


